Антуан де Сент-Экзюпери

= Маленький принц

Глава XXV

– = Люди, сказал = маленький принц,

они себя’запихивают в = скорые <поезда>,

но они не знают больше (то) что’они ищут.

Тогда <выходит что> они ^’суетятся и вращаются по кругу…

И он добавил :

– Это не’есть _ <оправданная> = мука…

= Колодец который мы * достигли не походил _ на= колодцы сахарские.

= Колодцы сахарские есть <что-то вроде> \ простых ям вырытых в = песке.

Этот-вот походил на ~ колодец из деревни.

Но (оно) не’(тут) имело<сь> здесь никакой деревни,

и я полагал <что> вижу_сон [полагал видеть_сон].

– Это’(есть) странно, сказал-я \= маленькому принцу,

всё (есть) готово : = ворот, = ведро и = веревка…

Он засмеялся, тронул = веревку, заставил играть = ворот.

И = ворот застонал как стонет ~ старый флюгер

когда = ветер * долгое_время спал.

– Ты слышишь, сказал = маленький принц,

мы пробуждаем этот колодец и он поет…

Я не хотел _ что’он сделал_бы ~ усилие :

– Позволь-мне сделать, ему сказал-я, это’(есть) слишком тяжело для тебя.

Медленно я поднял = ведро вплоть’до = края_колодца.

Я его’там установил хорошенько в’надежном_вертикальном_положении.

В моих ушах продолжалось = пение \ = ворота и,

в =’воде которая дрожала еще, я увидел <как> дрожит [увидел дрожать] = солнце.

– Я’имею жажду к этой воде-вот, сказал = маленький принц, дай-мне \ попить…

И я понял (то) что’он * искал !

Я приподнял = ведро вплоть’до его губ.

Он напился, <при этом были> = глаза закрыты.

Это’было сладко как ~ праздник.

Эта вода была совсем не_такой вещью как’~ <обычная> пища.

Она была рождена из = похода под = звездами,

из= пения \ = ворота, из =’усилия \ моих рук.

Она была хороша для = сердца, как ~ подарок.

Когда я’был маленьким мальчиком,

= свет от =’дерева \ Рождества {рождественской елки},

= музыка \ = мессы \ полуночи, = сладость \= улыбок

составляли [делали] таким_же_образом

всё = сияние \= подарка \ Рождества который я получал.

– = Люди \ у тебя <на планете>, сказал = маленький принц,

выращивают пять тысяч роз в одном <и> том_же саду…

и они не’тут находят _ то что’они ищут…

– Они не этого находят _, ответил-я…

– И однако то что’они ищут могло_бы быть найдено

в одной единственной розе или <в> ~ чуточке \’воды…

– _ Конечно, ответил-я.

И = маленький принц добавил :

– Но = глаза (есть) слепы.

(Оно) надо искать (с) = сердцем.

Я’* напился. Я дышал хорошо. 

= Песок, на восходе \= дня, есть цвета \ меда.

Я’был счастлив также от этого цвета \ меда.

Почему нужно_было-(оно) что я’имел_бы \ = муку…

– (Оно) нужно что ты сдержал_бы твое обещание,

мне сказал тихо = маленький принц,

который, с- -нова, ^’* сел рядом со мной.

– Какое обещание ?

– Ты знаешь… ~ намордник для моего барашка…

я (есть) ответственен за этот цветок !

Я вынул из моего кармана мои наброски \ рисунка.

= Маленький принц их увидел и сказал \ смеясь :

– Твои баобабы, они походят ~ чуточку на ~ капусту…

– О !

Я который был так горд \= баобабами !

– Твой лис… его уши… они походят ~ чуточку на ~ рога…

и они (есть) слишком длинные !

И он засмеялся еще.

– Ты (есть) несправедлив, маленький человечек,

я не умею ничего рисовать <иного>

как = <змей> боа закрытых и = <змей> боа вскрытых.

– О ! это пойдет, сказал он, = дети <это> знают.

Я нарисовал_карандашом поэтому ~ намордник.

И я’поимел = сердце ущемленное \ его ему давая :

– Ты имеешь ~ планы которые я’не_знаю…

Но он не мне ответил _. Он мне сказал :

– Ты знаешь, мое падение на = Землю…

(это)’тому будет завтра =’годовщина…

Потом, после ~ молчания он сказал еще :

– Я’* упал совсем близко от’сюда.

И он покраснел.

И с- -нова, без <того чтобы> понимать почему,

я’испытал ~ печаль странную.

Однако один вопрос мне пришел <на ум> :

– Тогда это не’(есть) _ по случайности что,

тем утром когда я тебя’* встретил [узнал],

(оно тут) <тому назад> имеет<ся> восемь дней,

ты ^ прогуливался так вот [как это], совсем один,

за тысячу миль от всех = местностей обитаемых !

Ты возвращался к = точке \ своего падения ?

= Маленький принц покраснел еще.

И я’добавил \ колеблясь :

– По причине, может-быть, \ =’годовщины ?…

= Маленький принц покраснел с- -нова.

Он не отвечал никогда на= вопросы,

но, когда человек краснеет, это означает « да », не’есть-это _ <так> ?

– А ! ему сказал-я, я’имею страх…

Но он мне ответил:

– Ты должен теперь работать.

Ты должен снова_отправляться к своей машине.

Я тебя’жду здесь. Снова_приходи завтра вечером…

Но я не’был ничуть ободрен.

Я ^ вспомнил о= лисе.

Человек рискует \ поплакать ~ чуточку

если =’человек себя’* позволил приручить…
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(Оно тут) имелась, с боку от= колодца, ~ развалина от старой стены из камня.

Когда я снова_пришел с моей работы, = на_следующий_день вечером,

я’заметил из- -далека моего маленького принца сидящего там-наверху,

= ноги свисающие.

И я его’услышал который говорил :

– Ты не ^’этого помнишь значит _ ? говорил-он.

Это не’есть _ вовсе (по факту) здесь !

~ Другой голос ему ответил без сомнения,

потому_что’он возразил :

– Так! Так! это’(есть) именно тот день,

но это не’есть _ здесь то’место…

Я продолжил мой поход к = стене.

Я не видел а_также не’слышал всё_еще <ни одного> человека.

Однако = маленький принц возразил с- -нова :

– … _ Конечно! Ты увидишь где начинается мой след на = песке.

Ты не’имеешь <иного дела кроме> как’\ меня’там ждать.

Я’там буду этой ночью.

Я’был в двадцати метрах от= стены и я не видел всё_еще ничего.

= Маленький принц сказал еще, после ~ молчания :

– Ты имеешь \= хороший яд ?

Ты (есть) уверена

<что всё будет устроено так> чтобы не _ меня заставлять страдать долгое_время ?

Я сделал остановку, = сердце сжатое,

но я не понимал всё_еще ничуть.

– Теперь иди-ты’отсюда, сказал-он…

я хочу снова_спуститься !

Тогда я’опустил я-сам = глаза к = подножию \= стены,

и я сделал ~ прыжок !

(Оно) была там, приподнятая к = маленькому принцу,

одна из тех змей желтых

которые вас убивают [казнят] в тридцать секунд.

Весь \ роясь_в моем кармане для <того чтобы> оттуда вытащить мой револьвер,

я принял = походку \ бега,

но, при= шуме который я сделал,

= змея себе позволила тихо утечь в = песок,

как ~ струя \’воды которая умирает,

и, без <того чтобы> слишком ^ торопиться,

себя протащила_словно_нитку между = камней с ~ легким шумом \ металла.

Я приблизился к= стене как_раз во- -время для <того чтобы> там принять в руки

моего маленького человечка <оставшегося> от принца, бледного как = снег.

– Какова есть это история-вот !

Ты разговариваешь теперь со = змеями !

Я’* развязал его вечный шарфик [спрячь-нос] \’золотого_цвета.

Я ему * смочил = виски и его’* заставил пить.

И теперь я не’смел больше ничего его спрашивать.

Он меня рассматривал серьезно и мне’обхватил = шею \ своими руками.

Я чувствовал <как> бьется [чувствовал биться] его сердце

как таковое у’~ птицы которая умирает,

когда человек ее’* подстрелил из = карабина.

Он мне сказал :

– Я (есть) доволен что ты * нашел то что не_хватало \ твоей машине.

Ты собираешься смочь вернуться к себе <домой>…

– Как знаешь-ты ?

Я пришел как_раз ему объявить что,

вопреки всем ожиданиям,

я’* преуспел_в моей работе !

Он не ответил ничего на мой вопрос, но он добавил :

– Я тоже, сего’дня, я возвращаюсь к себе <на планету>…

Потом, печально:

– Это’(есть) гораздо более далеко… это’(есть) гораздо более трудно…

Я чувствовал хорошо что’(оно) ^ происходит какая-то вещь \’необычайная.

Я его сжал в = руках как ~ маленького ребенка,

и однако (оно) мне казалось что’он утекает вертикально в ~ пропасть

без <того> что я мог_бы что-либо <сделать> для <того чтобы> его удержать…

Он имел = взгляд серьезный, потерянный очень далеко :

– Я’имею твоего барашка.

И я’имею = ящик для = барашка.

И я’имею = намордник…

И он улыбнулся с печалью.

Я’ждал долгое_время.

Я чувствовал что’он ^ отогревался мало по- -малу:

– Маленький человечек, ты * поимел страх…

Он * поимел страх, _ конечно! Но он рассмеялся тихо :

– Я’поимею гораздо больший страх этим вечером…

С- -нова я себя почувствовал оледенелым от = чувства \ =’непоправимости.

И я понял что я не выносил _ =’мысли <о том>

чтобы не больше никогда слышать этот смех.

Это’было для меня как ~ родник в = пустыне.

– Маленький человечек, я хочу еще тебя’услышать смеющимся [тебя’услышать смеяться].

Но он мне сказал :

– Этой ночью, это сделает<ся> один год.

Моя звезда ^ будет_находится как_раз с-верху от того’места

куда я * упал =’годом прошлым…

– Маленький человечек, не’есть-это _ <так> что это’(есть) ~ дурной сон

эта история со змеей и со свиданием и со’звездой…

Но он не ответил _ на мой вопрос. Он мне сказал :

– То что есть важно, это не ^ видится _…

– _ Конечно…

– Это’(есть) как для = цветка.

Если ты любишь ~ цветок который ^ находится на \ одной звезде,

это’(есть) приятно, = ночью, \ рассматривать = небо.

Все = звезды есть цветущие.

– _ Конечно…

– Это’(есть) как для =’воды.

Та которую ты мне’* дал \ пить была как ~ музыка,

по причине \ = ворота и \ = веревки…

ты ^ помнишь [ты тебе напоминаешь]… она была хороша…

– _ Конечно…

– Ты будешь_рассматривать, = ночью, = звезды.

Это’(есть) <всё> слишком маленькое у меня

для <того> что я тебе показал_бы где ^ находится = моя <звезда>.

Это’(есть) лучше _ так.

Моя звезда, это будет для тебя одна из= звезд.

Тогда, все = звезды, ты полюбишь их рассматривать…

Они будут все твои друзья.

И потом я собираюсь тебе сделать один подарок…

Он засмеялся еще…

– А ! маленький человечек, маленький человечек, я’люблю слушать этот смех !

– Как_раз это будет моим подарком… это будет как для =’воды.

– Что хочешь-ты сказать ?

– = Люди имеют ~ звезды которые не есть _ = одни_и_те_же <для всех>.

Для = одних, которые путешествуют, = звезды есть ~ указатели_пути.

Для \’других они не есть ничто <иное> как \ маленькие фонарики.

Для \’других которые есть ученые они есть ~ задачи.

Для моего бизнесмена они были из =’золота.

Но все эти звезды-вот ^ молчат.

Ты_же, ты будешь_иметь ~ звезды как <ни один> человек не’их имеет…

– Что хочешь-ты сказать ?

– Когда ты будешь_рассматривать = небо, = ночью,

поскольку я’буду_жить на =’одной из’них,

поскольку я буду_смеяться на =’одной из’них,

тогда это будет для тебя как если <бы> смеялись все = звезды.

Ты будешь_иметь, ты, ~ звезды которые умеют смеяться !

И он засмеялся еще.

– И когда ты будешь утешен (–человек ^ утешается всегда–)

ты будешь доволен <тем> чтобы меня’иметь познанным.

Ты будешь всегда моим другом.

Ты будешь_иметь желание \ смеяться <вместе> со мной.

И ты будешь_открывать иногда свое окно, _ так, для = удовольствия…

И твои друзья будут очень удивлены

\ тебя видеть смеющимся [видеть смеяться] в разглядывании = неба.

Тогда ты им скажешь :

« Да, = звезды, это меня заставляет всегда смеяться ! »

И они тебя будут_считать чокнутым.

Я с_тобой’поимею сыгранной ~ очень злую проделку…

И он засмеялся еще.

– Это будет как если <бы> я тебе’* дал, в- -место \’звезд,

~ кучи \ маленьких бубенчиков которые умеют смеяться…

И он засмеялся еще. Потом он снова_стал серьезным :

– Этой ночью… ты знаешь… не приходи _…

– Я не тебя покину _.

– Я’буду_иметь =’вид что(бы’иметь) <со мной> плохо…

я’буду_иметь ~ чуточку =’вид что умираю [чтобы умереть].

Это’(есть) _ так. Не приходи _ видеть это,

это не’(есть) _ <оправданная> = мука…

– Я не тебя покину _.

Но он был озабочен.

– Я тебе говорю это… это’(есть) по причине также \= змеи.

(Оно) не надо _ что’она тебя укусила_бы…

= Змеи, это’(есть) злое.

Это может укусить ради = удовольствия…

– Я не тебя покину _.

Но какая-то вещь его ободрила :

– Это’(есть) правда что’они не’имеют больше \ яда для = второго укуса…

Этой ночью-вот, я не его видел _ <когда он умудрился> ^ отправиться в путь.

Он ^’* улизнул без шума.

Когда я смог к нему присоединиться он шагал решительно, \’~ шагом быстрым.

Он мне сказал только :

– А ! ты (есть) здесь…

И он меня взял за = кисть_руки.

Но он ^ терзался еще <сомнениями> :

– Ты * поимел неправоту. Ты будешь_иметь \ = страдание.

Я’буду_иметь =’вид что’<я>есть мертвый [чтобы’быть мертвым]

и это не будет _ правдой…

Я_же я ^ молчал.

– Ты понимаешь. Это’(есть) слишком далеко.

Я не могу _ взять_с_собой это тело-вот. Это’(есть) слишком тяжелое.

Я_же я ^ молчал.

– Но это будет как ~ старая оболочка покинутая.

Это не’(есть) _ печально ~ старые оболочки…

Я_же я ^ молчал.

Он ^ упал_духом ~ чуточку.

Но он сделал еще одно усилие :

– Это будет мило, ты знаешь.

Я тоже, я буду_рассматривать = звезды.

Все = звезды будут ~ колодцами с ~ воротом ржавым.

Все = звезды мне будут_наливать \ пить…

Я_же я ^ молчал.

– Это будет так весело !

Ты будешь_иметь пять- -сот миллионов \ бубенчиков,

я’буду_иметь пять- -сот миллионов \ родников…

И он ^ замолчал тоже, потому что’он плакал…

– Это’(есть) здесь. Позволь-мне сделать ~ один шаг совсем одному.

И он себя’усадил потому что’он имел страх.

Он сказал еще :

– Ты знаешь… мой цветок… я’за_него (есть) ответственен !

И он (есть) такой слабый!

И он (есть) такой наивный !

Он имеет четыре шипа <не представляющих собой> \ ничего \= совсем

для <того чтобы> себя защитить от = мира…

Я_же я себя’усадил потому что я не мог больше себя держать на_ногах.

Он сказал :

– Вот… Это’(есть) всё…

Он поколебался еще ~ чуточку, потом он ^ поднялся.

Он сделал один шаг.

Я_же я не мог _ двигаться.

(Оно) не’тут поимелось ничего

<кроме> как’одна молния желтая рядом с его лодыжкой.

Он оставался одно мгновение неподвижным.

Он не вскрикнул _. Он упал тихо как падает ~ дерево.

Это не сделало даже _ \ шума, по причине \= песка.

Глава XXVII

И теперь, _ конечно, это было_тому_назад [это делает] шесть лет уже…

Я не’* никогда еще рассказывал эту историю.

= Товарищи которые меня’* снова_увидели * были очень довольны

\ меня снова_увидеть живым.

Я’был печален но я им говорил : « Это’(есть) = усталость… »

Теперь я ^ * ~ чуточку утешился.

То’есть (чтобы сказать)… <не> _ совсем (по факту).

Но я знаю хорошо что’он * вернулся на свою планету,

потому_что, на= рассвете \= дня, я не’* _ нашел его тела.

Это не’было _ ~ тело так <уж> тяжелое…

И я’люблю = ночью слушать = звезды.

Это’(есть) как пять- -сот миллионов \ бубенчиков…

Но вот (что’оно) ^ происходит какая-то вещь \’необыкновенная.

= Намордник который я’* нарисовал для = маленького принца,

я’* забыл \’туда добавить = ремешок из кожи !

Он не’будет_иметь никогда возможности [сможенным] его’привязать к= барашку.

Тогда я себя спрашиваю :

« Что ^’*-(оно) произошло на его планете ?

Может-быть очень что = барашек * съел = цветок… »

Иногда я себе говорю : « Конечно нет !

= Маленький принц заключает свой цветок все = ночи

под свою круглую_крышу из стекла,

и он сторожит хорошенько своего барашка… »

Тогда я (есть) счастлив.

И все = звезды смеются нежно.

Иногда я себе говорю :

« Человек есть рассеянный один раз или =’другой,

и этого достаточно !

Он * забыл, одним вечером, = круглую_крышу из стекла,

или же = барашек * ушел без шума во_время ночи… »

Тогда = бубенчики ^ меняются все на слезы !…

Это’(есть тут) ~ очень большая тайна.

Для вас кто любит также = маленького принца, как <и> для меня,

ничто изо <всей> =’вселенной не’(есть) похоже <на само себя>

если <в> какой-то стороне, человек не знает где,

~ барашек которого мы не знаем _

имеет, да или нет, съеденной одну розу…

Посмотрите_на = небо! Спросите-себя :

= барашек да или нет имеет-()-он съеденным = цветок ?

И вы увидите как всё меняется…

И никакой большой человек не поймет никогда

что это имеет такую \’важность !


…

(Это) это’(есть), для меня, = наиболее красивый и = наиболее печальный пейзаж в= мире.

Это’(есть) = тот_же_самый пейзаж что <и> тот из = страницы предыдущей,

но я его’* нарисовал один раз еще для <того чтобы> хорошенько вам его показать.

Это’(есть) здесь (что) = маленький принц * появился на земле, <а> потом исчез.

Рассмотрите внимательно этот пейзаж

с_той_целью чтобы’быть уверенным <в том> чтобы его узнать,

если вы путешествуете одним днем по Африке, в = пустыне.

И, если’(оно) вам случается \ проходить \ здесь,

я вас об_этом умоляю, не ^ торопитесь _,

подождите ~ чуточку как_раз под =’звездой !

Если тогда ~ ребенок приходит к вам, если’он смеется,

если’он имеет ~ волосы из’золота,

если’он не отвечает _ когда человек его’спрашивает,

вы догадаетесь хорошенько кто он есть.

Тогда будьте <так> милы !

Не меня оставляйте _ таким печальным :

напишите-мне быстро что’он * вернулся…

{Посвящение, которое перенесено сюда из начала книги,

чтобы не возникло искушения начинать с него освоение французского языка}

\ ЛЕОНУ ВЕРТУ

Я прошу прощенья у= детей <за то> чтобы’иметь посвященной эту книгу

\ одному большому человеку.

Я’имею одно оправдание важное :

этот большой человек есть = лучший друг какого я’имею на= свете.

Я’имею ~ другое оправдание :

этот большой человек может всё понять,

даже = книги для детей.

Я’имею ~ третье оправдание :

этот большой человек живет_во = Франции

где он имеет голод и холод.

Он имеет очень нужду <в том> чтобы’быть утешенным.

Если все эти оправдания не достаточны _,

я хочу очень посвятить эту книгу \ =’ребенку

которым’* был когда-то этот большой человек.

Все = большие люди * с’начала были ~ детьми.

(–Но мало \’среди них ^’об_этом помнят.–)

Я поправляю поэтому мое посвящение :

\ ЛЕОНУ ВЕРТУ

КОГДА ОН БЫЛ МАЛЕНЬКИМ МАЛЬЧИКОМ
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